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HAKASÇA TART- FİİLİNİN ANLAMSAL ÖZELLİKLERİ VE 
KAVRAM ALANI 

Emine GÜVEN* 

M. Fatih KİRİŞÇİOĞLU** 

Öz: Kişinin hareketi, devinimi aktarırken kullandığı sözcük olan fiil, oluşumu 
esnasında zihinsel bir süreç takip eder; duyu organları ile algılanır, süreç 
içerisinde somutlaştırılır. Zamanla anlam yönüyle birbirini tamamlayan 
sözcüklerle kavram alanı oluşturur. Hakasçada sıklıkla kullanılan fiillerinden 
olan tart-, temelde “çekmek” eylemi için kullanılır. Tart- fiilinden gelişmiş olan 
(genellikle -l, -n, -r, -s ve -mas ekleri ile) türevler, bazı sözcüklerde temel anlamını 
eJirgen veya edilgenlik noktasında belirtmiş, bazı sözcüklerde ise temel anlamdan 
uzaklaşıp tamamen yeni bir anlam kazanmıştır. Çalışmada “tart-” fiilinin 
sözcüksel anlam özellikleri, dilbilgisel hâle gelip oluşturduğu birleşik yapılar, 
türevleri, kullanım alanları ve bir araya geldiği yapılar Hakasçadaki zihinsel 
aşamalarla ilintili olarak açıklanacaktır. Bu sayede Hakas sözlüklerinde (madde 
başı ya da alt başlıkta belirtilmeyen) bulunmayan fakat Hakas söz varlığı 
içerisinde oldukça işlek bir kullanıma sahip olan tart- fiilinin diğer anlamları da 
ortaya çıkarılacaktır. 
Anahtar Sözcükler: Hakasça, Semantik, Kavram Alanı, Türevleri. 

 
Semantic Characteristics and Conceptual Field of Khakas 

Verb "Tart-" 

Abstract: A verb is a word used by a person to convey movement, motion, which 
follows a mental process during its formation, is perceived by the sense organs 
and materializes in the process. Over time, a concept field is formed with words 
that complement each other in terms of meaning. Tart-, one of the most frequently 
used verbs in Khakas, is basically used for the action of "pulling". Derived from 
the verb "tart-" (generally with -l, -n, -r, -s and -mas suffixes) derivatives of it 
indicate their primary meaning in terms of activity or passivity, while with some 
others they move away from their primary meaning and gain a new one. In the 
study, the lexical meaning features of the verb "tart-", its grammatical form and 
the compound structures it forms, its derivatives, fields of usage and the 
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structures it brings together will be explained in relation to the mental stages in 
Khakas. In this way, other meanings of the verb tart-, which is not found in 
Khakas dictionaries (either in the headings or subheadings) but has a very 
common usage in Khakas vocabulary, will be revealed. 
Keywords: Khakas, Semantics, Conceptual Field, Derivatives. 

 
G"r"ş 
Son yüzyılda yazı d,l, hâl,ne gelm,ş olan Hakasça sırasıyla Ortak Türkçe, Kıyı 

Türkçes, ve Kuzey-Doğu Türkçes, kategor,ler, altında değerlend,r,l,r (Schön,g, 1999, s. 
63-95). Sözlü b,r b,ç,mde varlığını sürdüren Hakasça, Sovyetler B,rl,ğ,’ndek, d,l 
pol,t,kalarının b,r sonucu olarak son yüzyılda müstak,l b,r yazı d,l, olarak ortaya 
çıkmıştır. 

Sözlü kültür geleneğ, çerçeves,nde uzun müddet varlığını sürdüren Hakasçada yazılı 
normların olmayışı sebeb,yle d,le a,t ögeler ve oluşturulan kültürel m,ras, özgünlüğünü 
y,t,rmeden y,rm,nc, yüzyıla kadar ulaşab,lm,şt,r. Bu bakımdan ele alındığında Hakasça 
bünyes,nde hem esk,c,l unsurları yoğun olarak barındırmakta hem de standart Hakasçayı 
oluşturan boyların çeş,tl,l,ğ,nden kaynaklı ,çer,s,nde bu boylara a,t pek çok farklılığa 
(sözcük, dey,m, kalıp ,fadeler) yer vermekted,r. Bu husus Hakasçadak, f,,ller,n çok 
çeş,tl, anlam ve kullanımlara sah,p olmasının ana nedenler,ndend,r. 

Hakasları oluşturan farklı boyların varlığı Hakas kültürüne b,rçok yönden (gelenek 
görenek, yaşam tarzı, d,l çeş,tl,l,ğ, g,b,) zeng,nl,k katmaktadır. “Kültür, yalnız b,r ulusun 
d,n, ahlak, hukuk, us, estet,k, d,l, ,kt,sat, felsefe ve fenle ,lg,l, yaşayışlarının uyumlu b,r 
toplamıdır; aynı gel,şm,şl,k düzey,nde bulunan b,rçok ulusların toplumsal yaşayışlarının 
ortak b,r toplamı ,se uygarlıktır” (Gökalp, 1997, s. 25). Yan, toplumlar gösterd,kler, 
gel,ş,mle kültürler,ne dönem,n anlayışını yansıtan pek çok şey katarlar. Bu kültürel 
gel,ş,m, kültürü besler şek,llend,r,r, yoğurur ve kültürel değ,ş,me zem,n hazırlar. B,r 
ulusta meydan gelen değ,ş,mler ,se toplumun d,l,ne doğrudan yansır. D,lde çeş,tl,l,k, 
farklılık, çok anlamlılık, eş anlamlılık, anlam gen,şlemes,, mecaz anlama geç,ş vb. 
hususlar zaman ,çer,s,nde kültürel farklılıklar, değ,şmeler,n get,rd,ğ, doğal sonuçların 
yansımalarıdır. “Kültür, b,r toplumun tar,hsel süreç ,ç,nde ürett,ğ, ve d,ğer kuşaklara 
aktardığı madd, ve manev, özell,kler,n bütünüdür ve b,r topluma özgü olup o toplumun 
d,n,n, yaşam tarzını, düşünme tarzını yansıtır.” (Çakır, 2011, s. 249). 

Kavram alanı b,rb,r,yle ,l,şk,l, ve b,rb,r,ne yakın kavramların, eşanlamlıların, ,ç,nde 
düşünüldükler, alan olarak tanımlanmaktadır (Aksan, 1989, s. 254). Alman d,l b,l,mc, 
Jost Tr,er tarafından gel,şt,r,len b,r kuramdır. D,l alanı kuramı olan Kavram Alanında 
ögeler b,r kavram alanı ,çer,s,nde değerlend,r,l,r. Berke Vardar sözlüğünde kavram 
alanını “B,r sözlüksel alanda anlatımını bulan anlamsal alanın dış gerçekl,k 
düzlem,ndek, kavramsal karşılığı” b,ç,m,nde ,fade eder (Vardar, 2007, s. 132-133). 

Çalışmada Hakas söz varlığı ,çer,s,nde yer alan ve yoğun kullanıma sah,p tart- 
f,,l,n,n, Hakas sözlük ve edebî met,nler,nden taranarak temel, yan, mecaz anlamları 
ver,lm,ş; anlamsal özell,kler,, d,ğer sözcük ve yapılarla b,r araya gelerek kurduğu 
(sözlüklerde madde başı ya da alt başlıkta bel,rt,lmeyen) yen, anlamlar cümle 
örnekler,yle ver,l,p f,,l,n semant,k kavram alanları bel,rlenm,şt,r. F,,l,n Hakasçadak, tüm 
türevler, de y,ne tanıklı cümlelerle açıklanmıştır. 
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Hakas sözlükler,nde madde başı ya da alt başlıkta bel,rt,lmeyen ama Hakas söz 
varlığı ,çer,s,nde ,şlek olarak kullanılan f,,l,n sözlüktek, mevcut anlamları dışında 
sözlüklerde madde başı olmayan 8fadeler8 ve anlamları üzer,nde durulup f,,l,n kavram 
alanı bel,rlenmeye çalışılmıştır. Bu maksatla Hakasçanın elde olan tüm (kaynakçada 
bel,rt,len) sözlükler, taranmıştır. Tart- f,,l,n,n kavram alanına dâh,l olan tüm yapılar 
bel,rlen,p, f,şlenm,şt,r. Taranan sözlüklerden ,lk, Ekrem Arıkoğlu tarafından hazırlanmış 
olan Örnekl8 Hakasça-Türkçe Sözlük’tür (2005). Yaklaşık 17.000 madde başı kel,me yer 
almaktadır. Ekrem Arıkoğlu sözlüğü hazırlarken dört ana kaynaktan faydalanarak 
oluşturmuştur. İlk, Rus Türkolog Baskakov’un hazırlamış olduğu 13.000 kel,mel,k 
Hakasça-Rusça sözlüktür. Örnekl8 Hakasça-Türkçe Sözlük, V. Butanayev’,n “Hakassko-
Russk8y İstor8ko-Etnograf8çesk8y Slovar’” (1999); D. İ. Çankov’un “Russko-Hakassk8y 
Slovar’ (Orıs-Hakas Slovar’) (1961)” ve “Çağdaş Hakas eserler,nden örnekler” 
kullanılarak hazırlanmış atasözü, özlü söz, kalıp ,fade ve mecazlı söyley,ş ,çeren 
cümlelerle alanındak, öneml, kaynaklardandır. Bu açıdan sözlük taranıp tart- f,,l,n,n 
kavram alanı hususuna dâh,l olan malzeme tesp,t ed,lm,şt,r.  

Taranan ,k,nc, sözlük Hakasça-Türkçe Sözlük, Haz. Em,ne Gürsoy-Naskal, (ve 
başk.) (2008). Sözlük, N. A. Baskakov ve A. İ. Ink,jekova-Grekul tarafından hazırlanmış 
olan Hakassko-Russk8y Slovar (Hakas-Orıs Slovar’)’ın eklemelerle gen,şlet,lm,ş b,r 
çev,r,s, n,tel,ğ,nded,r. Toplam 16.665 madde başı sözcük ,çermekted,r. 

Xakassko-Russk8y Slovar’ (Xakas-Orıs Söstĭk) (2006), 22.000 madde başı kel,me ,le 
Hakasçanın en gen,ş sözlüğü durumundadır. Baskakov başkanlığında 1953 yılında 
hazırlanmış olan Hakassko-Russk8y Slovar’ (Hakas-Orıs Slovar’) bu sözlüğe kaynaklık 
etm,şt,r. “2006 yılında yayımlanmış olan Hakasça‐Rusça sözlüğün temel,n, de 1953 
yılında hazırlanmış olan sözlük oluşturmuş, sözlük malzemes, Hakas ağızları, M. Kokov, 
N. Domojakov, M. K,l’ç,çakov, N. T,nn,kov, M,txas Turan, K. Nerbışev, A. Xallarov 
g,b, Hakas yazarların eserler,n,n, halk edeb,yatı ürünler,n,n, sürel, yayınlar, okul 
k,tapları ve b,l,msel yayınların d,ller,, konuşma d,l,nden malzemeler ,le dey,mler, 
atasözler, ve b,lmecelerle zeng,nleşt,r,lm,şt,r.” (K,ll, Yılmaz, 2007, s. 135). Sözlüğün 
ed,törlüğünü O.V. Subrakova başta olmak üzere N. N. Ş,robokova, T. İ. Bel,tsa vd. 
öneml, araştırmacılar üstlenm,şt,r.  Önsöz kısmında (3-7. s.) sözlüğün Hakas ağızları, 
halk edeb,yatı örnekler,, dey,mler, atasözler, ve sürel, yayınlar g,b, pek çok farklı 
kaynaktan beslend,ğ, bel,rt,lm,şt,r. 

Russko-Hakassk8y Slovar’-Orıs-Xakas slovar’ (1961) ,se 31.000 kel,me barındıran 
b,r sözlüktür. Sözlükçülük geleneğ, gereğ, en son yapılan sözlük öncek,ler, de 
(genell,kle) kapsadığı ,ç,n 1961 yılında çıkarılan Rusça-Hakasça Sözlük kend,s,nden 
sonrak, sözlüklere kaynaklık etm,şt,r. 

Hakasçayla ,lg,l, bu çalışmada kullanılan son sözlük V. Ya. Butаnаеv’,n Russkо-
Hаkаssk8y Slоvаrь (Оkоlо 15 Tıs. Slоv) Оrıs-Hооray Söst8g8 başlığını taşıyan ve 2011 
yılında yayımlanan sözlüğüdür. 

İnceleme 
Tart- f,,l,n,n Hakasçadak, durumunu ele almadan önce lehçe tasn,fler,nde pek çok 

özell,kler,n,n benzerl,k göstermes, neden,yle aynı grupta yer alan lehçelerdek, b,ç,m,ne 
yer vermek uygun düşecekt,r. 

Hakasçada tart- b,ç,m,yle karşılaşılan sözcüğün d,ğer S,b,rya lehçeler,ndek, şekl,: 
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Tuvaca: Tırt-1: çekmek, sürüklemek. 
Tırtım: 1. Çek,lme, azalma. 2. C,mr, (Arıkoğlu-Kuular, 2003, s. 107). 
Altayca: Tart- Çekmek, sürüklemek; beskele tart- ağırlıkla tartmak; kudur tart- un 

öğütmek; tankı tart- tütün ,çmek; ölçmek, kamçılamak. (Gürsoy Naskal,, 1999, s. 170). 
Sahaca: Tart- Çekmek (Vas,lyev, 1995, s. 53).  
Çalışmada ,k, adet Hakasça-Türkçe, b,r adet Hakasça-Rusça, ,k, adet de Rusça-

Hakasça sözlük kullanılmıştır. Ayrıca sözcüğün farklı kavram alanlarını bel,rlemek 
amacıyla Hakasçaya yakın Türk lehçeler,nden (Tuvaca, Sahaca, Altayca) sözlükler de 
,ncelenm,şt,r. 

Tart- F""l"n"n Anlamsal Özell"kler" (Temel Anlamları ve Tanıklı Cümleler) 
1. Tart-, “Çekmek, sürüklemek, germek.” 
At ahsın tart- “D,zg,n, çekmek”; Ĭzĭk tudazın tart- “Kapı kolunu çekmek”; sığara 

tart- “Çekerek çıkarmak”. Pıçon, 8zebĭneñ üs azır hamçı sığara tart k8lĭp, hulastan 
par8ğanda, apsah anıñ holına çapsınıbıshan. N.Domojakov “Pıçon ceb,nden üç çatallı 
çakı çıkarıp (kamçı), hızla g,derken, ,ht,yar onun el,ne yapışmış.” Ökĭstĭ öör tartcañ, 
çabıstı çarıhha tartçañ. -Atasözü “Öksüzü yukarı çekmel,, kısayı ışığa çekmel,.” T8mĭr 
pes üstündegĭ hazanahtı pestĭñ ortızına tartıp çoohtanğan Marka. İ.Kotyuşev. “Dem,r 
soba üstündek, kazancığı sobanın ortasına çek,p konuşmuş Marka.” (HRS2, 2006, s. 596; 
RHS, 1961, s. 866; ÖHTS, 2005, s. 225; HTS, 2007, s. 493). Ças molat xılızın caza tartıp. 
“Çel,k kılıcını çekerek çıkarıp” (AT, 1973, s.27). Аттынъ ахсын тохтада тартхан. 
“Atı çekerek durdurup.” Tohtada tartıp “Çekerek durdurup” (AÇ, 1958, s. 22). Alıp çaxsı 
Xara Mool İrten tartxan uğın. “Alp ,y,s, Kara Mool çekt,ğ, okunu” (HDKK, 2008, s. 92-
93). 

Temel anlamında f,,lde b,l,nçl, b,r hareket ve b,tm,şl,k söz konusudur.  
2. Tart- “Seğ,rmek.” 
Oñ haraam üstĭ tartıpça /tartunca “Sağ gözümün üstü seğ,r,yor.”  (ÖHTS, 2005, s. 

225; HTS, 2007, s. 493). 
Önces,nde b,l,nçl, b,r eylem olarak karşılaşılan tart- f,,l, seğ8rmek anlamında yan, 

vücuttak, kasların (genell,kle) b,l,nç dışı oynaması, hareket etmes, anlamında 
kullanılmaktadır. 

3. Tart- “Taşımak, çekmek, get,rmek.” 
Sas attarğa 8zer dee çoh münĭbĭsçeñ, odıñ-ot tartıp alarğa at taap la, p8rceñ, polıs la 

p8rerge harasçañ, am haydağ. A. Çerpakov. “Yabanî atlara eyers,z b,nm,ş, odun ot 
çekmek ,ç,n at bulup verm,ş, yardım etmek ,ç,n çalışmış, ş,md, nasıl.” 

Odın tart- “Odun taşımak”, köpen tart- “Ot çekmek.” (ÖHTS, 2005, s. 225; HTS, 
2007, s. 493). “Aylandıra tartıp, ax oy attı” “Döndürüp çek,p get,rm,ş beyaz atı” (AÇ, 
1958, s. 29). …Albaz saa çĭtpĭn, İrtenge çĭtĭre tartxan. “…Gücü kuvvet, yetmey,p, 
sabaha kadar çekm,ş.” (HDKK, 2008, s.100-101). 

 
1Esk+ Türkçede sözcüğün +lk heces+nde bulunan “a” ünlüsü, Hakas, Altay ve Türk+ye Türkçes+nde 
korunurken Tuva Türkçes+nde bu “a” ünlüsü “ı” ya dönüşmüştür (Arıkoğlu 2003; Arıkoğlu, 2011, 
s. 25). 
2Met+ndek+ anlam akışını bozmamak adına tanıklı cümleler+n kaynakları kısaltma b+ç+m+nde 
ver+lm+şt+r. 
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Aynıñ soonañ ay 8rtĭpçe / Abıs çurtı haynapça /  Apon matap toğınça /  Arığdañ ağas 
tartıpça. P. Ştıgaşev “Ayın sonundan ay g,der / Abıs’ın ev, kaynıyor / Apon çok çalışıyor 
/ Ormandan ağaç çek,yor.”. (ÖHTS, 2005, s. 71). 

B,r şey, b,r yerden alıp başka b,r yere götürmek, taşımak manası tart- f,,l,n,n temel, 
çek,rdek anlamına yakındır. 

4. Tart- “(ağırlık) çekmek, gelmek.” 
 N8nce tartıpça? “Ne kadar gel,yor?”; Pu palıh ĭkĭ k8logram tartça. “Bu balık ,k, 

k,logram gel,yor.” (ÖHTS, 2005, s. 225; HTS, 2007, s. 493). 
5. Tart- “Tutarak çekmek.” 
Sarığ saraattıñ çĭbek tĭnĭn s8ste tartxan alıp kĭzĭ, “Sapsarı atın ,pek yularını, çek,p 

çözen alp,” (HDKK, 2008, s. 126-127). Stulnı pozınzar tart- “Sandalyey, kend,ne doğru 
çekmek”; ĭzĭk tudazın tart- “Kapı kolunu çekmek.” K8netĭn soonañ aylana tüzĭp, tonınıñ 
8deen hazıra tartıbıshan ol.  N. Nerb,şev “An,den arkasından dönüver,p, elb,ses,n,n 
eteğ,n, sonuna kadar çekm,ş.” İpçĭzĭ Kara, hoor çügürĭk harahtığ, örtekt8 oshas 
hazırılcah 8rnĭn ustayta tudıp, sııl8 tüzĭp, n88nĭneñ tarthlap sıhhan.  A. Çerpakov “Karısı 
Kara, konur kesk,n gözlü, ördeğ,nk, g,b, kıvrık dudaklarını bükerek mırıldanıp, yen,nden 
çek,şt,rm,ş.” (ÖHTS, 2005, s. 225; HTS, 2007, s. 493). “Altın Arığ abaxay, altın stolın 
tartıp” “Altın Arığ kadın, altın masasını çek,p.” (HD, 2007, s. 43).   

Parçan sağalnı xodıra ol tarttı. “Bütün sakalı çek,p çıkardı.” (HDKK, 2008, s. 170-
171). 

6. Tart- “(su) Azalmak, çek,lmek.” 
Suğ tartıp parğan “Su çek,lm,ş (azalmış).” (ÖHTS, 2005, s. 225; HTS, 2007, s. 493). 
7. Tart- “(Kumaş) Çekmek, daralmak.” 
 Kögeneem tartıp parğan “Elb,sem çekm,ş (daralmış).” (ÖHTS, 2005, s. 225; HTS, 

2007, s.  493). 
8. Tart- “Hareket ett,rmek, kımıldatmak, ,tmek.” 
Stulnı pozıñzar tart- “Sandalyey, kend,ne doğru çekmek.” (ÖHTS, 2005, s. 225; 

HTS, 2007, s.  493).  
Xısxır kĭlĭp tartxanda, “Bağırarak çek,nce,” (HDKK, 2008, s. 98-99). 
9. (İshal) “Durmak, sona ermek.” (ÖHTS, 2005, s. 225; HTS, 2007, s. 493). 

Tart- Kökünden Türem"ş D"ğer Sözcükler ve Anlamları 
Sözlüklerde madde başı olan, tart- f,,l,nden türem,ş ve farklı uzak-yakın anlamlar 

kazanmış türevler,: 
1. Tartıh- 1. Su çek,lmek, azalmak (ÖHTS, 2005, s. 226). 
2. Tartıh- Atılmak, can atmak, hevesl, olmak (HTS, 2007, s. 494). 
3. Tartıl- (tart- f88l8n8n ed8lgen hal8) 1. Çek,lmek, sürüklenmek.  
Ux soonca xara tüdün tartıldı. “Ok arkasından kara duman yükseld,.” (HDKK, 2008, 

s. 94-95). 
Közenekterde kök çahayah hoostığ közeñeler tartıltır.  A. Çerpakov. “Pencerelere 

mav, ç,çek ,şlemel, perdeler çek,lm,ş.” 2. Taşınmak, get,r,lmek. As añmarğa tartıl 
parğan. “Tahıl ambara çek,lm,ş.” 3. Gözler,ne yaş dolmak. Harahtarına ças tartıl 
parğan “Gözler,ne yaş dolmuş.” 4.Yükselmek, çek,lmek t8gĭrge pulut tartıl parğan 
“Bulutlar göğe yükselm,ş.” 5.Et kıyılmak, çek,lmek (ÖHTS, 2005, s. 226; HTS, 2007, s. 
494).  
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4. Tartılğı Padej (gramerde) İsm,n ,lg, hâl,; tartılğı hubulthıs İlg, hâl,, genet,f hâl,; 
tartılğı forma hozımı a,tl,k ek,; tartılğı hozımnar ,yel,k ekler, (ÖHTS, 2005, s. 226; 
HTS, 2007, s. 494). 

5. Tartılıs Çekme, çek,ş. 
6. Tartılıs- (tartılızarğa) (tartıl- f,,l,n,n ortaklaşma şekl,) (b,rl,kte) çek,lmek. (HTS, 

2007, s. 494). 
7. Tartılış (tartıl- f88lden 8s8m f88l) 1. çek,lme; 2. tutularak çek,lme; 3. gr. ulama. 

(HTS, 2007, s. 494). Alton azır altın pırğı tartılızıp k8l8pçe. “Altmış çatallı altın kaval 
çalınıyor.” (HDKK, 2008, s.156-157). 

8.  Tartım Çek,m, çek,ml,k. pĭr tartım tamkı b,r ,ç,ml,k (çek,ml,k) s,gara. (ÖHTS, 
2005, s. 226; HTS, 2007, s. 494). 

9.  Tartın- 1.Çek,lmek, daralmak. 2.Çek,lmek, önünden tutup götürülmek. Harnı 
çoğıl azırapça, moynı çoğıl tartınça. –B,lmece, traktör “Karnı yok beslen,yor, boynu yok 
çek,l,yor.” 3.Çekmek, kend, kend,ne çekmek: Sığıp alıp, pĭr-ĭkĭ haalağ 8tkence, avtobus, 
ĭzĭkterĭn çaba tartınıp...   A. Çerpakov “Çıkıp, b,r ,k, adım atana kadar, otobüs, kapılarını 
çek,p kapatarak...” plat tartın-  “Üzer,ne şal almak.” (ÖHTS, 2005, s. 226). Ee-püge 
tartınıp. “Eğ,l,p bükülüp çek,ş,p” (AT, 1973, s. 14). 

10. Tartıncah (ı.) 1.İnatçı, d,rengen (at). 2.İdarel,, tutumlu. 3.Mal canlısı. 
11. Tartıncah (ıı.) 1.B,r araba yükü. (hañaalığ tartıncah)  b,r (atlı) araba yükü. 2. 

Atlı araba (ÖHTS, 2005, s. 226). 
12. Tartıncahtığ Yüklü, yükü olan (ÖHTS, 2005, s. 226; HTS, 2007, s. 494).  
13. Tartır- (f88l8n ed8lgen hâl8) 1.Çekt,rmek. 2.Taşıtmak, naklett,rmek, get,rtmek, 

götürtmek. 3. Et çekt,rmek, kıyma yaptırmak. (ÖHTS, 2005, s. 226; HTS, 2007, s. 494). 
14. Tartıs- 1. B,rl,kte çekmek. 2.Çek,şmek, kavga etmek, tartışmak. 3.Mücadele 

etmek. 4.B,rl,kte çekmek, taşımak. 5. Et çekmes,ne (kıymasına) yardım etmek (ÖHTS, 
2005, s. 226). Sĭren kĭlĭp, as pĭldeñ tartılıştılar. “Yaslanıp ,nce belden tutuştular.” 
(HDKK, 2008, s. 100-101). 

15. Tartıstır- (f88l8n ett8rgen şekl8) 1. Çek,şt,rmek, sürükletmek. 2. Tartıştırmak. 3. 
(b,rl,kte) taşıtmak. 4. (b,rl,kte) hareket ett,rtmek. 5. (b,rl,kte) kıyma yaptırmak. 6. 
Uğraştırmak. (ÖHTS, 2005, s. 226; HTS, 2007, s. 495). 

16. Tartış (f88lden 8s8m f88l) 1.Çekme, sürükleme. 2.Çek,şme, tartışma, dava. 
3.Gürültü, patırtı; kımıldama. (ÖHTS, 2005, s. 226; HTS, 2007, s. 494). 

17. Tartmas 1. Deved,ken, ç,çeğ,. 2. Yabanî soğan sapı. (ÖHTS, 2005, s. 226; HTS, 
2007, s. 494). 

18. Tartpa Çek,k, çek,lm,ş. tartpa kĭrĭs 1. (yayda) Çek,lm,ş, gerg,n k,r,ş. 2. 
Sek,z,nc, gününde (çek,lm,ş yay şekl,nde) ay (ÖHTS, 2005, s. 226; HTS, 2007, s. 494). 

Sözlüklerdek, tart- f,,l, ve türevler, d,kkate alındığında sözcüğün 27 farklı anlamda 
kullanıldığı görülmekted,r. Bu kullanımları dışında oluşmuş yen, sözlüksel b,r,mler de 
mevcuttur. 

Tart- F""l"n"n Farklı Anlamlarda Kullanımı 
İş ve hareket, ,fade eden sözler, ,s,mlerden sonra şek,l b,lg,s,n,n en öneml, 

b,leşenler,nden b,r,d,r. Somut, soyut nesne ve kavramlarla ,lg,l, her türlü oluş, kılış, 
kılınış ve hareket f,,ller tarafından karşı karşıya kaldıkları koşullar çerçeves,nde 
anlatılmaktadır (Korkmaz, 2017, s. 487). “Türkçede f,,ller; bağlam ,ç,nde b,ç,mlenen 
çeş,tl, anlamlarıyla, ver,c, (gönderen) ve alıcı (d,nley,c,) arasındak, b,lg, alış-ver,ş,n, 
gerçekleşt,reb,lmekte, k,m, zaman da anlamsızlaşarak söz konusu b,lg, aktarımı ,ç,nde 
b,r başka eylem,n gerçekleşme b,ç,m,n, tanımlayab,lmekted,rler.” (Güzel, 2020, s. 280). 
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Tart- f,,l,n,n sözlüklerde madde başı ver,len temel anlamları dışında (b,r araya geld,ğ, 
yapılar net,ces,nde) farklı anlamlarda kullanımları da gözlenmekted,r. Temel anlamdan 
hareketle kazandığı yan anlam, mecaz anlam ve oluşturduğu dey,m, kalıp ,fadeler 
oldukça yaygındır. Bu kullanımlar çekmek, taşımak, hareket ett8rmek anlamlarından uzak 
manalar taşır. F,,l,n ,ç,nde bulunduğu bağlama göre kazandığı yen, anlamlar ve b,ç,mler, 
şunlardır: 

1. B"r ad ve b"r yardımcı f""l (tur-) "le oluşmuş3 
Ø Tahpı tart- “S,gara ,çmek” 
Ø Hañza tart- “P,po ,çmek” 
Ø Sp"çka tart- “K,br,t çakmak.” 
Ø Taahpı tart- “Tütün ,çmek.” 
Ø Tamkı tart- “S,gara ,çmek.” 
İbnĭñ eezĭ, hara sağallığ, k8ze taarğan sastığ kĭzĭ ç8stok üstünde odırıp, ç8s pastığ 

hañzazın tartıp, purladıp odırça.  V.Kobyakov “Ev,n sah,b,, kara sakallı, kes,p 
kısaltılmış saçlı k,ş, d,van üstünde oturup, bakır uçlu p,posunu çek,p, tüttürüyor.” 
(ÖHTS, 2005, s. 218). 

S8n tamkı tartçazıñ ma, ay-ool? V.Kobyakov “Sen s,gara ,ç,yor musun ey oğul?” 
Taahpı tartçañ kĭzĭ ottığ patta hayn,r. “S,gara ,çen k,ş, kaynayan kazanda yanacak.” 
Taahpı tarthan kĭzĭ çazıh "tçe tütün ,çen k,ş, günah ,şler. Tamkı tartarın tohtat sal- 
s,gara ,çmey, bırakmak. Tamkı tartçazıñ ma? s,gara ,ç,yor musun?  (ÖHTS, 2005, s. 
222). 

Ø Garmon’ tart- “Armon,ka çalmak.”  
Ø Iıh tart- “Keman çalmak.” 
Ø Harban tart- “Et kıymak” 
Ø Hıyma tart- “Kıyma yapmak” 
Ø İt tart-: “Kıyma yapmak.” 
Ø Sooh tart- “Soğuk olmak.” İ,rzer sooh tartılıbıshan “Akşam soğuk oldu.” 
Ø Harç" tart- “Sıkıca bağlamak.” 
Ø Harıh tart- “Horuldamak.” harıh tartıp uzupça “Horlayarak uyuyor.” 
Ø Harta tart- “Atın göden,n, etle doldurmak.” 
Ø Hazıra tart- “Arkaya doğru açmak.” 
Ø Hıylağ tart- “Tet,ğ, çekmek.” 
Ø Ĭskĭt tart- “Yer, eşelemek.” aday ĭskĭt tartça “Köpek yer, eşel,yor.”  
Ø Kös tart- “Göç etmek.” kös tartçalar “Göç ed,yorlar.” 
Ø P"lĭne tartıp hurçancıh “Bel,ne sarıp kuşanmak.” çĭbek hurın üs or8 p@lĭne 

tartıp hurçancıh “İpek kemer,n, üç kez bel,ne sarıp kuşanmış.” 
Ø Plat tart- “Baş örtüsü, şal, boyun atkısı takmak.” Anıñ ĭcezĭ, nap-naa torğı 

kögenek k8zĭp, torğı plat tartınıp, 8bĭnde ç8r as-tamah t8mnep çörçe.  V.Kobyakov “Onun 
annes,, yepyen, ,pek gömlek g,y,p, ,pek şal atıp, evde y,yecek yemek hazırlıyor.”  

Ø Poza tart- “D,zg,nlemek, d,zg,n çekmek.” 
Ø Puzurı tart- “Soya çekmek.” anıñ puzurı tartıpça  “O soyuna benz,yor.” 

 
3 Bu bölüm ve d+ğer bölümünde (2.3.4. ve 5. bölümlerde) tesp+t ed+len yapılar sözlüklerde madde 
başı olmayan anlamlardır. İfadeler, Ekrem Arıkoğlu’nun Örnekl+ Hakasça-Türkçe Sözlük’ten 
bel+rlenm+ş olup çeş+tl+ eserlerden tanıklı cümlelerle örneklend+rme yoluna g+d+lm+şt+r. Bu nedenle 
sözlükten alınan her b+r +fade +ç+n ayrıca kaynak göster+lmem+ş, eserlerden ver+len örnekler +ç+n +se 
eser+n künyes+ne yer ver+lm+şt+r. 
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Ø Puzur tartıl parğan “(un) öğütülmüş (un ,ç,n).” puzur tartıl parğan un  
“Tanec,kl, öğütülmüş un.” 

Ø Pürgek tart- “Duman kaplamak.” ç@r üstĭne pürgek tartılça “Yeryüzünü 
duman kaplıyor.” 

Ø Sal tartıp par- “(göze) ak leke (katarakt) düşmek.” haraana sal tartıp parğan 
“Gözüne ak leke (katarakt) düşmüş.” 

Ø Sal tart- “Ç,zg, oluşmak.” T,gĭr tözĭnde hızıl sal tartılıbıstı “Ufukta kızıl gurup 
ç,zg,s, oluştu.” 

Ø Pıça tart- “Sıkıca tutmak, bağlamak.” 
Ø Pıroğa tartıl- “Cezasını çekmek.” 
Ø Pıshı tart- “Burundan ses çıkaracak şek,lde soluklanmak.” 
Ø Çarta tart- “Pergelle ç,zmek.” 
Ø Selek tart- “Çadır kurmak.” suğ hazında selek tarthan “Su kıyısında çadır 

kurmuş.” 
Ø S"" tart- “Ç,zg, çekmek.” altınañ s@@ tart- “Altından ç,zg, çekmek.” 
K8rek polza, pĭs tee körĭgcĭlernĭñ adınañ pĭçĭges  s@@ tartıbızarbıs.  V.Şulbayeva 

“Gerek,rse b,z de sey,rc,ler adına mektup yazdırırız.” 
Ø Sĭstĭk tart- “D,rgen vasıtasıyla toplamak.” 
Ø Aaldıra tart- “-e doğru g8tmek.” aлдырa (aldıra) zf. (b,r yere) Doğru, -e 

doğru: Ağban suğzar aldıra tarthan çolça par8r. M. Çebodayev “Abakan Irmağına doğru 
g,den yoldan varıyor.” 

Ø İzĭk tart- “Kapı çalmak.” 
Ø Sal" tart- “(,p,) Sararak bağlamak.”  
“Altın sal, tartıp xurçanğan” (AT, 1973, s. 118). 
Ø Söö tart- “Çekmek, uzatmak.” Pĭree-pĭree tapsashannar, sağam na odırğanı, 

söö tartıp, çoo pıçırapçathan.  N.Domojakov “B,r b,r seslenm,şler, azıcık oturması 
uzayıp, cok konuşmuş.” 

Ø K"bĭs Tart- Ala k@bĭs tarthan çĭl8 nayrap turça.  V.Kobyakov. “Ala k,l,m serm,ş 
g,b, ırgalanıyor.” 

2. B"r f""l ve b"r yardımcı f""l (tur-) "le oluşmuş 
Ø İre tart- a) “Eks,k saymak (parayı).” b) “Eks,k tartmak, tartıda h,le yapmak.” 
Xarığıña kĭre tartın çör. “Burnuna doğru çek,yor.” (HDKK, 2008, s. 142-143). 
Ø Aylandıra tart-, “Ger, döndürmek, çek,p döndürmek.”  
…Aylandıra tartıp, arğa çurtınzar … “…çev,r,p büyük yurduna…” (HDKK, 2008, 

s. 30-31) 
Ø Çara tart- “Parçalamak, yarmak, ,k,ye ayırmak.”  
Çara tartıp tastabızarğa “Çek,p ayırıp fırlattığında” (HDKK, 2008, s. 188-189). 
Ø Üze tart- “Çek,p koparmak.”  
Мойнынъ узе тарт салам, адай! “Boynunu koparayım, köpek” (AÇ, 1958, s. 36). 

Xara Xat üze tartıp çörĭbĭstĭr. “Kara Kadın üzer,ne çek,p yürümüş.” (HDKK, 2008, s. 
54-55). 

Ø Azıra tart- “Çek,p ayırmak.” Hatığ hol, azıra tartıp, ĭzĭkser sashan, anañ 
ĭzĭkteñ tashar tĭgĭ çaçırada nĭtkelebĭsken.  N.Domojakov. “Sert el, çek,p ayırıp, kapıya 
doğru savurmuş, sonra kapıdan dışarı enses,nden tutup fırlatmış.” Hatığ hol, azıra tartıp, 
ĭzĭkser sashan. N.Domojakov “Sert el, çek,p ayırarak kapıya fırlatmış.” (ÖHTS, 2005, s. 
293). 
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Ø Xaar" tart- “An,den çev,rmek, sertçe döndürmek.” 
Ø Tüzĭre tart- “Çek,p düşürmek.” Sança, partada anıñ host8 odırçathan Leva, 
s8gĭs klasstağı Matpeyge añdara sastırıp, ağaa mündĭrtĭp, suura tolğançathanda, 

andar çügür parıp, Matpeynĭ, nĭtkezĭ moydırığınañ haap, tüzĭre tartıbıshan.  İ.Topoyev 
“Sança, sırada onunla b,rl,kte oturan Leva, sek,z,nc, sınıftek, Matpey’e yıkılıp, onu 
üzer,ne çıkarıp, çek,p döndürüldüğünde, oraya koşup, Matpey’, ense boynundan tutup 
çek,p düşürmüş.” (ÖHTS, 2005, s. 138). 

3. Söz Öbekler" 
Ø Sırayı huba tartıp parğan “Benz, solmak, benz, ağarmak”;  
Ø Sırayı huu tart- “Yüzü solmak, ağarmak.”  
Ø Haraana sal tartıp parğan “Gözüne ak düşmüş.” 
Ø Tamah tartırcañ payba hap “Zah,re taşınacak çuval.” 
Ø Hıyallığ çonnı patha tastapçalar “Günahlı k,mseler, kaynayan kazana 

atarlar.” 
Ø K"ze tart- “Çek,p kesmek.” Tĭrĭg 8ttĭ k@ze tartpacañ. V.Şulbayeva “D,r, et çek,p 

kes,lmez.” 
4. B"r ad, tart- f""l", yardımcı f""l "le oluşmuş 
Ø Huurta/huruda tart- “Kurumak.” 
Ĭcezĭ, çüregĭm m8nĭñ hurut çĭl8 huruda tart parğan.  V.Şulbayeva “Annec,ğ,m, 

yüreğ,m ben,m kurut g,b, kuruyup çek,lm,ş.” Ah çazınıñ sıhhan odı çĭbek sashan oshas 
poladır, çe amdı, 8rte çashıda, anıñ odı, hıshı soohtı tobırğanda, huurta tartıp sarğal 
parğan. V.Kobyakov “Ak yazının çıkan otu ,pek serm,ş g,b, olur, fakat ş,md,, ,lbaharda, 
onun otu, kış soğuğunu yardığından, beyaza dönüp sararmış.” huurta tart-  
beyazlaşmak, aklaşmak: Sırayıñ pray huu tart partır, 8ceñ. “Xan xızıl sırayı xuurta 
tartxan” “(AÇ, 1958, s. 18). 

Ø Habıra tart- “Kabarmak.” Fanera sıh ç,rde habıra tartıp parğan “Kaplama 
neml, yerde kabarmış.” 

Ø Azıra tart- tur- “Çek,p ayırmak.” 
Vaska, tudısha sabılıbızıp, anı k8stĭneñ ĭzestĭg n8mes ınağcızı Keşke   Kolkadañ azıra 

tartıp tur polar tĭp, holınañ Kolkanıñ moydırığın salıbızabas,   munzur88nañ    pazın   
azıra saphan, munzuruğı abıstıñ purnına teñen.  A.Kuzugaşev “Vaska, kapışmaya g,r,p, 
onu arkasından güven,lmez dostu Keşke, Kolka’dan çek,p ayırır d,ye, el,nden kolka’nın 
yakasını bırakınca, savurduğu yumruğu başından aşarak  papazın burnuna değm,ş.” 

Ø Ağarta tart- par- “Bembeyaz olmak.” Anıñ sırayı ot çarığında, tos çĭl8, ağarta 
tartıp parğan körĭn turadır. V.Kobyakov “Onun yüzü ateş ışığında, kabuk g,b,, 
bembeyaz olmuş görünüyor.” 

5. Anlamca kaynaşmış d"ğer yapılar 
Ø Tartçañ n"me “Tütün.” (ÖHTS, 2005, s. 227). Hakasçada -çañ gelecek zaman 

sıfat f,,l,d,r ve geçm,şte sürekl,l,k b,ld,r,r. 
Ø Kös tartcañ “Ateş kancası.” (ÖHTS, 2005, s. 226). 
Ø Ira tartcañ ay mayıs (ÖHTS, 2005, s. 21). 
Ø Ala-tarta tekr.. “Hızla, çabucak, hemen.”  
Çornapnañ Marğa külĭnĭzĭbök tura parğannar, ala-tarta tĭceñ dee n8me taap 

polb8nıbıshannar. İ.Kotyuşev “Çornap’la Marğa gülüşerek kalkmışlar, aceleyle d,yecek 
b,r şey de bulamamışlar.” (ÖHTS, 2005, s. 9). 
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Ø Öös tartıs “Boğmaca” Hayzı öös tarthıstañ üregleen. N.Domojakov “Bazısı 
boğmacadan ölmüş.” (ÖHTS, 2005, s. 25).  Hakasçada -ıs f,,lden ,s,m yapan ekt,r. 

Ø Oor tarthıs “Lokomot,f.” -hıs f,,lden ,s,m yapan ek (ÖHTS, 2005, s. 148).   
Ø Köley tarthıs “Yaban keten,.” (ÖHTS, 2005, s. 119).   
Ø Tarthısha naryad “Yükleme emr,.” (ÖHTS, 2005, s. 141).   
Ø Oba-ç"be tartınıp, hamnap turadır “Her tarafı t,treyerek kamlıyor.” (ÖHTS, 

2005, s. 145).   
Ø Tarthan "t “Kıyma.” (ÖHTS, 2005, s. 103).   -han   geçm,ş z. sıfat f,,l,d,r 
Hakasçadak, tart- f,,l,n,n kavram alanı ,ncelend,ğ,nde Hakasçanın söz varlığının çok 

çeş,tl, ve zeng,n olduğu gözlemlenmekted,r. Çalışmada tart- sözünden türem,ş/oluşmuş 
yapıların tesp,t, ,ç,n kaynak eser olarak Hakasçanın mevcut sözlükler,nden 
yararlanılmıştır. 

Sonuç ve Değerlend"rme 
Tart- sözcüğünün Hakasça sözlüklerde madde başı 27 farklı anlamı (9 temel anlamı, 

18 türem,ş sözcüklerden oluşmuş) bulunmaktadır. Hakasçadak, tart- eylem,ne Türkçede 
çek- eylem, karşılık gelmekted,r. TDK Türkçe Sözlük’tek, çek- eylem,n,n anlamları: 

“B@r şey@ tutup kend@ne veya başka b@r yöne doğru yürütmek; Taşıtı b,r yere 
bırakmak, koymak; Germek; İç@ne almak, emmek; B@r yerden başka b@r yere taşımak; 
B,r amaçla ortadan kaldırmak; Üzer,nde bulunan b,r s,lahla saldırmak ,ç,n davranmak; 
Atmak, vurmak; B,r k,msey, veya b,r şey, ger, almak; Güç durumlara dayanmak, 
katlanmak; Tartıda ağırlığı olmak; Döşemek; Herhang, b,r engel kurmak; Şans denemek 
amacıyla hazırlanmış kâğıtlardan b,r,n, almak; İmb,k yardımı ,le elde etmek ; Ç,zg, 
durumunda uzatmak; Aynısını yazmak veya ç,zmek; Tedav, amacıyla ş,şe, vantuz, sülük 
vb. uygulamak; B,r yerden b,r şey, yukarı doğru almak; Görüntüyü b,r aletle özel b,r 
nesne üzer,ne kaydetmek; Taşıma gücü olmak; Öğütmek; Protesto, pol,çe, çek vb. 
düzenley,p yürürlüğe koymak; Hoşa g,tmek, sarmak; Kaçan ,lmeğ, örmek; Masrafını 
karşılamak, ,kramda bulunmak; B,r duyguyu ,ç,nde yaşatmak; Yürütmek, sürmek; B,r 
k,mse a,les,nden b,r,ne herhang, b,r bakımdan benzemek; B,r şey,n ,çyüzünü anlamak 
amacıyla b,r k,msey, sıkıştırmak; Herhang, b,r anlama almak;  Örtmek, g,ymek; D,ş, 
hayvanı ç,ftleşmek ,ç,n erkeğ,n yanına götürmek; Yol, ay sürmek; Daralıp kısalmak; 
Asmak; Boya, badana vb. sürmek; Yollama ; B@r şey@ em@p dışarıya çıkarmak; Hamur 
vb. ,y,ce p,şm,ş duruma gelmek; f,z,k B@r c@s@m, bell@ b@r yakınlıktak@ başka b@r c@sm@ 
kend@s@ne yaklaşmaya zorlamak, @tmek karşıtı; tekn,k Ver,c,den gelen dalgaları 
algılayarak telev,zyon, radyo, telefon, vb. aygıtlarla bağlantı kurmak; argo İçk, ,çmek.”4 

Tart- f,,l,n,n üstte koyu b,r şek,lde ver,lm,ş anlamları her ,k, lehçede olan, b,reb,r 
örtüşen anlamlarıdır.  

 
4 Her +k+ tabloda tart- ve çek- f++ller+n+n madde başı temel (kök) anlamları ver+lm+şt+r. Türevler+ne 
değ+n+lmem+şt+r. Çek- eylem+n+n anlamları +ç+n Güncel Türkçe Sözlük’ten https://sozluk.gov.tr/ 
(Er+ş+m Tar+h+: 29.05.2023) faydalanılmıştır. 

https://sozluk.gov.tr/
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Graf"k 1: Tart- ve Çek- Eylemler8n8n Sözlüklerdek8 Madde Başı Olan Sözcük Sayısı 
Graf,k ,ncelend,ğ,nde sözlüklerdek, HT/TT tart-/çek- eylem,n,n Türkçede 43, 

Hakasçada 9 madde başı sözcüğün olduğu görülür. 
Tart- eylem,n,n temel anlamları ve tart- kökünden türem,ş sözcükler har,c,nde 

yazının özell,kle üzer,nde durduğu husus “Sözlüklerde Madde Başı Olmayan İfadeler ve 
Anlamları” olmuştur. Bu yönüyle eylem,n kullanıldığı yapılar: 

1. B,r ad ve b,r yardımcı f,,l (tur-) ,le oluşmuş 
2. B,r f,,l ve b,r yardımcı f,,l (tur-) ,le oluşmuş 
3. Söz Öbekler, 
4. B,r ad, tur- f,,l, ve yardımcı f,,l ,le oluşmuş 
5. Anlamca kaynaşmış d,ğer yapılar, b,ç,m,nde beş ana başlıkta ele alınmıştır.  
Anlamların tesp,t, ,ç,n özell,kle Hakasçanın mevcut sözlükler, taranmış, mecaz, 

dey,m  anlamlarıyla ya da söz öbeğ, b,ç,m,nde sözlüklere kaydolmuş kalıp ,fadeler gün 
yüzüne çıkarılmıştır. 

“B"r ad ve b"r yardımcı f""l (tur-) "le oluşmuş yapılar” ,ncelend,ğ,nde Tamkı tart- 
“S,gara ,çmek.”; Garmon’ tart- “Armon,ka çalmak.”; Kös tart- “Göç etmek”; pıça tart- 
“Sıkıca tutmak, bağlamak” g,b, d,kkat çeken 38 ,fade bel,rlenm,şt,r. 

“B"r f""l ve b"r yardımcı f""l (tur-) "le oluşmuş yapılar” ele alındığında K8re tart-  
“Eks,k saymak (parayı); Eks,k tartmak, tartıda h,le yapmak.”; Aylandıra tart-, “Ger, 
döndürmek, çek,p döndürmek.”; Çara tart- “Parçalamak, yarmak, ,k,ye ayırmak.”; Üze 
tart- “Çek,p koparmak.”; Azıra tart- “Çek,p ayırmak”; Xaaри тaрт- (haar8 tart-) 
“An,den çev,rmek, sertçe döndürmek.”; Tüzĭre tart- “Çek,p düşürmek” kalıp ,fadeler, 
olmak üzere toplam 7 yapı bel,rlenm,şt,r. 

Sırayı huba tartıp parğan “Benz, solmak, benz, ağarmak”; Sırayı huu tart- “Yüzü 
solmak, ağarmak.”; Haraana sal tartıp parğan “Gözüne ak düşmüş.”; Tamah tartırcañ 
payba hap “Zah,re taşınacak çuval”; Hıyallığ çonnı patha tastapçalar “Günahlı 
k,mseler, kaynayan kazana atarlar”; k8ze tart- “D,r, et çek,p kes,lmez.” ,fadeler, ,se “Söz 
Öbekler"” başlığında tasn,f ed,lm,şt,r. 

“B"r ad, tart- f""l", yardımcı f""l "le oluşmuş yapılar” d,kkat çek,c,d,r:  
Huurta (ad), tart- (f,,l), par- (yardımcı f,,l) “Kurumak.”  huurta (ad), tart- (f,,l), 

sarğal par- (yardımcı f,,l). 
Ah çazınıñ sıhhan odı çĭbek sashan oshas poladır, çe amdı, 8rte çashıda, anıñ odı, 

hıshı soohtı tobırğanda, huurta tartıp sarğal parğan. “Ak yazının çıkan otu ,pek serm,ş 

0

50 43

9

Tart- ve Çek- Eylemlerinin 
Sözlüklerdeki Madde Başı 

Olan Sözcük Sayısı

Türkçe Hakasça



EMİNE GÜVEN – M. FATİH KİRİŞÇİOĞLU 

113 

g,b, olur, fakat ş,md,, ,lkbaharda, onun otu, kış soğuğunu yardığından, beyaza dönüp 
sararmış.” 

Habıra tart- par- “Kabarmak”; Azıra tart- tur- “Çek,p ayırmak”; Ağarta tart- par- 
“Bembeyaz olmak”. 

Tartçañ n,me “Tütün.”; Kös tartcañ “Ateş kancası.” oor tarthıs "Lokomot,f" g,b, 
kalıcı ,s,m yapan “Anlamca kaynaşmış d"ğer yapılar”dan on ,fade bel,rlenm,şt,r. 

Tart- f,,l,n,n madde başı temel anlamlarının yanı sıra d,ğer yapılarla kurduğu 
münasebetlerle 65 tane farklı anlamı da bel,rlenm,şt,r. Çalışmada ,ncelenen tart- eylem, 
Hakasça sözlüklerdek, madde başı 27 farklı anlamına (9 temel anlamı, 18 türem,ş 
sözcüklerden oluşmuş)  ,laveten b,r araya geld,ğ, yapılarla oluşmuş yen, 65 farklı 
anlamının olduğu ve Hakasçada tüm başlıklarda tart- eylem,yle oluşmuş toplamda 92 
yapının olduğu tesp,t ed,lm,şt,r. Bu durum tart- eylem,n,n Hakasçada oldukça ,şlek 
olduğunu ve b,r araya geld,ğ, yapılardak, çeş,tl,l,k, farklılık ve sözcüktek, çok anlamlılık 
da bu durumun b,r sonucu olduğunu göster,r. 

Tart- sözü temel anlamıyla z,hn,m,zde çekmek ve türev, kavramları karşılamış, 
sözlüklerde madde başı olarak yer almıştır. D,l,n tar,hî süreçte ,şlenmes,yle semant,k 
olarak gel,ş,p farklı yapılarla b,r araya gel,p başlangıçtak, temel anlamdan uzaklaşarak 
yen, anlamlar kazanmıştır. Tart- f,,l, üstlend,ğ, bu yen, anlamlar sayes,nde çok anlamlı 
b,r yapıya kavuşmuştur. F,,l,n temel anlamının bu duruma ,mkân vermes,, soyut 
anlamdan somut anlama geçmes, yen, yapılar kurulmasına olanak sağlamıştır. Tart- 
f,,l,n,n b,r araya geld,ğ, yapılarla oluşmuş yen, altmış beş farklı anlam ,çer,s,nde mecaz 
anlama sıkça yer ver,lm,ş olması da f,,l,n kavram alanının zeng,nl,ğ,n, göster,r. 

F,,ller,n kavram alanına a,t söz varlığının ve madde başı anlamlarının bel,rlenmeye 
çalışıldığı bu ve benzer, çalışmalar net,ces,nde tesp,t ed,len yen, anlam/yapılar Hakas 
sözlükler,ne eklenerek Hakas sözlükçülüğüne de katkı sağlayacaktır. 
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